MOJUTUYECKUN JTUCKYPC
N A3BIKOBAA JIMHHOCTD A29BUIA KOMEPOHA

A.H. Ilozcpednosa

MOCKOBCKHI rOCYIapCTBEHHBII UHCTUTYT MEXAYHAPOAHBIX OTHOLLCHUN
(YauBepcurer) MUJ] Poccun, 119454, . Mockaa, npocnekt Bepnackoro, 76.

B cmamve ananusupyemcs mexcmosoil u 6udeo Mamepuai npeo-
svroopnvix (2014-2015 e2.) peueu bpumanckozo npemvep-muHucmpa
Jbeuoa Kamepona u denaemcsi nORbImKa cO30anus peueso2o nopmpe-
ma nonumuka. Beisensiomes naubonee pacnpocmpanénivie peuesole
MAKMUKY, ¢ NOMOWbIO KOMOPBIX 0pamop 00Cmueaen noCmaeieHHblx
APASMAmMu4eckux yeieil, paccmampusaiomcs 1eKCULecKue cpeocmed pe-
AnU3aYUY BbLOPAHHBIX MAKMUK, d MAKICE NAPATUHSBUCTIUYECKUE 0COOEH-
HOCmu QUCKypca nonumuxa. B pezynemame ucciedosanus 06Hapysiceno,
YUMo OCHOGHBIMU MAKMUKAMU, RPUMEHAEMbIMU 80 6CeX NPeOEblOOPHLIX
peuax /. Komepona, aeusilomesi makmuku CAMONpe3eHmayuu, Onno3su-
YUOHUPOBAHUSL U NPONA2AHObI CHIOYEHUs. HAYUU U HOBbIX HAYUOHATbHBIX
yennocmeil. B nexcuueckom acnexkme nonumuveckuii ouckypce /. Kome-
POoHA npubaudICer K 00b10eHHOU pedu, b02am dIMOYUOHATbHO-0YEHOYHOU
nexcuxotl. []. Kamepon npedcmaém apkoil s361K080U TUYHOCIbIO U YOe-
OUMENbHBIM OPAMOPOM, CHOCOOHBIM OKA3BLEAMb KAK NPAZMAMUYECKOE,
MAK U SMOYUOHATLHOE 6030€UCMEUe HA WUPOKVIO ayOUmMOpuio.

Kniwouegvle cnosa: monuTuIecKuii IUCKYpPC, TOIUTHYECKAs KOMMYHHKa-
LU, 3bIKOBAs JINYHOCTh, PEYEBOU IIOPTPET, SIMOLMOHAIBHOE BO3IEHCT-
BHUE, pedeBble TakKTUKH, [IpBug Komepon.
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AHTpOTIOLIEHTpUYECKas TTapaJurMa COBPEMEHHON HAayKH OpHU-
EHTUPYET Ha MOHMMAaHHME TEKCTa KakK pe3yibTara JAesTeIbHOCTU
WHIUBUJA, OTPaKAIOIIETO CBONCTBEHHYIO JaHHOMY WHIUBUIY
cnenuduyecKyro KapTuHy Mupa. Takoil moxxon TpeOyeT BOCIpH-
HUMAaTh TEKCT KaK OJHO M3 (QYHKIIMOHAIBHBIX MPOSBICHUN CBOETO
co3jarensi, HalpaBJICHHOE HA CaMOpEalIM3alfIo B KAYECTBE «SI3bI-
KOBOHW JTUYHOCTH» M OCYIIECTBICHNE KOHTaKTa ¢ Apyrumu [11].

[Ton s3p1KOBOI TMUHOCTHIO, Besie 3a FO.H. Kapaynoseim, Hamu
MMOHUMAETCS «... J000H HOCUTENb TOTO UM MHOTO SI3bIKA, OXapaK-
TEPU30BAaHHBIM HA OCHOBE aHaJIN3a NMPOU3BEAEHHBIX UM TEKCTOB C
TOYKH 3PEHUS HCIOIb30BAaHUS B 3TUX TECTaX CUCTEMHBIX CPEJICTB
JAHHOTO SI3bIKA JUIsl OTPAKCHUSI BUACHUS UM OKpYXKarolel aeicT-
BUTEIHHOCTU (KapTUHBI MHUPA) U IS TOCTIKCHUS OMPEeIEHHBIX
menei B atom mupe» [9. C. 671]. Takum 00pa3om, S3BIKOBAST JTHY-
HOCTh MOXKET OBITh M3yuY€Ha IOCPEACTBOM aHaJU3a MPOLyLHUpye-
MBIX €10 TEKCTOB.

DCHOMEH SI3bIKOBOM JIMYHOCTH MHOTOIPAHEH, OH MOXET pac-
CMaTpPUBATHCS B Y3KOM CMBIC/IE KaK COBOKYITHOCTh 0COOCHHOCTEH
BepOaNIbHOrO MOBEICHUS OTIEIBHOTO MHIAMBU/A, UCIIONb3YIOIIETO
SI3BIK KaK CPEJICTBO OOIIEHMs, TaK Ha3blBaeMas «KOMMYHUKATHB-
Has JIMYHOCTH». B MIMpPOKOM cMbICE MOM SI3bIKOBOW JIMYHOCTBIO
TTOHUMAETCS 3aKPETUIEHHBIN MPEUMYLIECTBEHHO B JIEKCHYECKOU
cucteme 0a30BbIi HAITMOHABHO-KYJIBTYPHBINA MIPOTOTUII HOCUTES
ONPEACTEHHOTO SI3bIKA, COCTABICHHBI Ha OCHOBE MHPOBO33PECH-
YECKHX YCTAHOBOK, [ICHHOCTHBIX MPUOPHUTETOB M MOBEACHUYECKUX
peaKkiuii, oTpaXEHHBIX B CJIIOBApE WM JIIOOOM penpe3eHTaTUBHOM
KOpIIyCcE€ TEKCTOB, B 3TOM CIIy4ae paccMaTpPUBAETCS MOAEINb S3bI-
KOBOH JINYHOCTH: KOJUICKTUBHAS, TUITU3UPOBAHHAS TUYHOCTD, CJIO-
BapHasi, ’THOCEMaHTHUYECKas S3bIKOBasi TUYHOCTH [2,6]. «PaboTh
0 SI3bIKOBOM JIMYHOCTH KaK TUIIU3UPYEMOM OOpPa30BaAHUH CTPOSITCS
Ha U3yYECHHMH KOJIJICKTUBHOM SI3bIKOBOW JIMUHOCTH M CBSI3bIBAIOTCS
C KaKUM-TT00 €€ acTieKTOM. ACIIEKTHI BBIIEISIOTCS B 3aBUCUMOCTH
OT TOM KOHKPETHOW 00JIacTH 3HAHUS, KOTOPasl SIBJSETCS UCXOAHON
JUIS TOCTPOEHUSI MOJIETH S3BIKOBOM nugHOCTH» [6. C. 225]. Bcee-
CTOPOHHEE M3Y4YEHHUE SI3BIKOBOW JMYHOCTH JAl0 HAdajo HOBOMY
OTBETBJICHUIO JINHTBUCTUYECKUX MCCIEAOBAHUM — JMHIBOIIEPCO-
HaJIOTUH, BIIEPBBIC BBIJCICHHON B CAMOCTOSTEIbHYIO TUCLHUIIITUHY
B.I1. Heposnakom [7]. HO.H. KapaynoB mpemioxun TpéxypoBHE-
BYIO CTPYKTYPY A3BIKOBOH JIMUHOCTHU: BEpOaIbHO-CEMaHTUYECKUH,
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Ha KOTOPOM OTpa)KaeTcs BIAJCHUE JIEKCHUKO-IPaMMAaTHYeCKUM
(GOHIIOM S3bIKa, KOTHUTHBHBIN, PETNPE3CHTUPYIOMNN S3BIKOBYIO
KapTUHY MHpPAa, U IparMaTH4eCcKuid, BKIIIOYAIOLIUI B ce0sl CUCTEMY
MOTHBOB, Li€JIel, KOMMYHHUKAaTUBHBIX POJIEH, KOTOPBIX MPHUICPKH-
BaeTCs TUYHOCTH B IIPOIIECCEe KOMMYHUKAIUH [4].

OpauM 13 NpUEMOB M3YUYECHHS SI3bIKOBOW JIMUYHOCTH SIBJISICT-
Cs COCTAaBJIEHHE «PEUEBOro MOpTpeTa». PedeBoe mopTrpeTnpoBa-
HUE, KaK ¥ M3YyUYCHHE SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, MPEACTABISIETCS HaM
aKTyaJIbHBIM B OOIIEM M YaCTHOM CMbICiIax. B ciydae usyueHus
THNU3WPOBAHHON MJIN KOJUIEKTUBHOM SI3BIKOBOM JINYHOCTH IO pe-
YEBBIM MTOPTPETOM MOHUMAETCS «CUCTEMAaTHYECKOE OMMCAHHE BO-
IUIOIEHHOM B PEYU SI3bIKOBOUM JTMYHOCTHU ONPEICIEHHON COLUalIb-
HOH obOmHOCTHY [5. ¢ 484]. OnHako peyeBOE MOPTPETUPOBAHUE
SI3BIKOBOM JIMYHOCTU SIBJISIETCS IPAaBOMEPHBIM U B YaCTHOM Cllydae
M3Y4YeHHUS] KOMMYHHKAaTUBHOTO MOBEICHUS OTIACIHHOTO MHAMBHUAA
KaKk TpPEICTaBUTEN OMPENEIIEHHOTO 3THOCA, KYIBTYPHOTO WIIH
npodeccnoHanpHOro coodmecTBa. PesympraroM mcciemoBaHUs
KOMMYHHKATUBHON JIMYHOCTH YaCTO SIBJISICTCS BBISIBICHHUE €€ JIHH-
TBOKYJIBTYPHOIO TUINAXa. JIMHIBOKYJIBTYPHBII TUIIAXK MPOSIBISETCSA
yepe3 KOMMYHUKATHBHOE ITOBEJICHHE, U pEYEBOE NOPTPETUPOBAHNE
«TPEACTABISIET CO00M MPOAYKTHUBHBIN NCCIIEI0BATEIbCKUN TPUEM,
€CIIM, pa3yMEeeTCs, TAKOM TUMa)X HE OTHOCUTCS K HCTOPUYECKOU
apXaukKe U JOIYyCKaeT U3yueHue MoCPeICTBOM HabIoneHus» [3, c.
22].

OOBEKTOM HaIlIero HMCCIEIOBAaHUS SIBISIETCS SI3BIKOBAs JIMY-
HOCTh TMOJHUTHKA KaK CyObEKTa MOJUTHYECKOro auckypca. Cos-
pPEMEHHBIE MCCJIEIOBaHUs B O0JIACTU MOJIUTHYECKOH KOMMYHHKA-
UMy (JMHTBOIIOJIMTOJIOTMH) aKTyaJIbHBI KaK B Halllel CTpaHe, Tak
1 3a pyOeXoM, OHM BeCcbMa MHOTOYHMCIICHHBI M Pa3HOIIaHOBHEL. B
YaCTHOCTH, TaKWe OTedeCTBEHHBIE aBTOpHI, Kak JI.A. Hedénona,
JLIT Cenpix MOCBSATHIIM CBOU HCCIIEAOBAHUS U3YUYCHHUIO JUCKypca
nepBbix Jui rocynapcts: H. Capkosu, B. Ilytuna, A. Mepxkens ¢
LIETIBIO OTIPECIICHHS XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEN SI3BIKOBOM JIMY-
HOCTH JaHHBIX TOJUTHUKOB U HHCTPYMEHTOB, C TIOMOIIbIO KOTOPBIX
OHU J0OMBAIOTCS JKEIIaeMOTro pedeBoro BozaeicTeus [8,10].

Oco0EHHOCTh MOJIUTHYECKOW KOMMYHHKAIMU 3aKII04aeTCs
B €€ BBICOKOM IparMaTH4eCKON HAIpaBICHHOCTH: OHA SABJISIETCA
cpenctBoM OOpbOBI 3a BIACTh, OPUEHTUPOBAHA HA MpOIAraHay
OTIPENENEHHBIX UJEH, OKa3bIBAET SMOLIMOHAIIEHOE BO3JEHCTBUE Ha
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ayIUTOPUIO, CTPEMUTCSl MOBJIMATH HA MOJUTUYECKHE YOCKICHUS
azpecara, moOyXJaeT ero K onpeneaéHHbIM JelcTBUsIM. MIMeHHO
MIOATOMY «SI3bIK TIOJUTHKA JTOJIKEH, B COOTBETCTBUU C BHIOPAHHBI-
MU KOMMYHUKAaTUBHBIMHU CTPaTErHsIMU U TAaKTUKaMH, OBITH SIPKUM
W TparMaTuyecKd 3HAYMMBIM: COBPEMEHHBIN MOJUTUK OO0S3aH
MacTEepPCKU BJIAJEThb CHUCTEMON HM300pa3UTENbHO-BBIPA3UTEIbHBIX
CpenCcTB, YTOOBI BO3JICHCTBOBATh HA ayIUTOPHIO, OKA3bIBAaTh HA HEE
BIIMSIHUE; JaBasi OLICHKY COOBITUSIM, UMETh BO3MOXXHOCTb PacCUH-
THIBaTh Ha OTKJIHWK B oreHke» [12 C. 140]. [lanee aBTOp yKa3bI-
Bae€T HO TO YTO, OPaTOPCKOE MACTEPCTBO IMOJHUTHKA OMPEICIISICT
«...INIAPOKUH CHEKTP JEKCUKO-CTUIUCTUUECKUX CPEACTB U PUTO-
pUYeCcKUX NPUEMOB, MIPUMEHSIEMbIX B YCTHOM MOJUTHYECKOM BbI-
CTYIUICHHH, a TaKKe CIIOCOOHOCTH TOJMTHKA aKTUBHO BapbHPO-
BaTh UX B 3aBHCHMOCTH OT COCTaBa ayJUTOPUHU C YIETOM (akTopa
azpecamumy [Tam xe].

Baxxnbim QakTopom, paiMKaJbHO H3MEHUBIIUM IOJIUTHYE-
CKHMH JUCKYpPC SIBHJIOCH PaclpOCTpaHEHUE TEJIICBUACHUS U UHTEP-
HeTa. OHO MOBJIEKIIO 32 COO0W H3MEHEHNE ayTUTOPHH CITyIIaTeNeH,
Ha KOTOPYIO OPHEHTHPOBAHO PEUEBOE BO3JCHCTBUE MOJUTHKA:
Majio TOTO, YTO 3Ta ayAUTOPHSI HECOU3MEPUMO pacIIupUiIach, OHA
cTaja HamHOro Oojee auBepcuduuupoanHoi. C.A. UybGai ot-
MEYaeT, YTO HEe0OXOIMMOCTh BO3/CHCTBOBATh Ha ajpecara B U3-
MEHHUBILINXCSI COLUUAIBHBIX YCIOBUAX OMPECIUIA OTXOA IMOJTUTH-
Ka OT MO3MUIMI «BBIILIECTOSIIETO», «BEUIAIOIIETO» U CTPEMIICHHE
CONMM3UTBCS ¢ HAPOAOM, CTaTh C HUM «PaBHBIM», «cBoum». [14. C
40]. Mo muennto Cammu Sur (Sally Young), mepeBopoT B cTHie
0O1IIEeHUS TTOJIUTHKA C ayIMTOPUEH COBEPLIMIIA aMEPUKAHCKHE TIpe-
3usienThl [pxon ®@. Kennenu, Ponanppa Peiran, bunn KiauHTOH.
Hx maHepa MOJUTHUYECKOTO BBICTYIUIEHHS OTJIMYajach CBOOOA-
HOW HENPUHYXJIEHHOCTBIO, MO3ULHEN paBEHCTBA C AyOUTOPHEN,
a JICKCHKO-IIparMaTU4eCcKue XapaKTePUCTUKH HMX BBICTYIUICHUN
MaKCHUMaJIbHO MPHUOIN3UINCH K Pa3TOBOPHOH 00IIeynoTpeOUTENb-
HOM pe4H, yTpaTHB CTHJIEBYIO MPUHAMJICKHOCTb HMOJUTHUYECKOTO
BBICTYIUICHUSI K TIpodeccuonaabHoMy cieHry [15]. Takum obpa-
30M, OCHOBHBIMH XapaKTEPHUCTUKAMH COBPEMEHHOIO IOJUTHYE-
CKOT'0 JUCKypca Mbl CUMTAEM BBICOKOE OpPaTOPCKOE MAacTepCTBO U
JKCIIPECCUBHOCTD TOJUTHYECKOTO BBICTYIUICHUS, CTPEMJICHUE K
CKOpee SMOIMOHAIBHOMY, HEKEIH UHTEIUIEKTYaIbHOMY PEUEBOMY
BO3JICHCTBUIO HA IIMPOKYIO ayIUTOPHIO, M, BBUlY 3TOT0, CHI)KCHHE
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CTHJIMCTHUYECKOTO PErUCTpa BBICTYIUICHUS A0 YPOBHS OOBIICHHON
peu, mogyuHeHue TPeOOBAHUAM MOJIUTKOPPEKTHOCTH.

B kadecTBe 00BEKTa HAIIEro WCCICAOBAHUS MBI BHIOpaIH
MpeABBIOOPHBIE peur MpeMbep- MUHHCTpa BenukoOpuranuun [>-
Buga Komepona. DToT BbIOOp OOYCIIOBIICH, BO-TIEPBBIX, TEM, UTO
JpBun KoaMepoH nokazail CBOIO yCHENTHOCTh Kak IMOJUTHK: OH 3a-
HUMaeT MOCT npeMbep- MuHuctpa BenukoOputanuu ¢ 2010 roga
1 OblI nepen30paH Ha BTOPOH CPOK B OYEHB KECTKOU MPeABLIOOD-
HOI 60phOe, KOTOPYIO OH BBIUTpaJ, HECOMHEHHO, Oiaromapsi cBo-
€My SKCTPaopaANHAPHOMY Aapy YOeKIeHUs, WIN MePCya3uBHOCTH,
TOBOpS SI3BIKOM HayKH. Bo- BTOpBIX, €r0 MOYKHO C ONpPENEIEHHON
CTENEHBI0 YBEPEHHOCTH paccMaTpHUBaTh KaK COaBTOpa CBOMX pe-
yeil. EcrecTBeHHO, Haja peyaMu NpeMbep-MUHUCTpa padoTaroT
npodeccnoHanbHbIe CIUYPANTepsl, HO TOT (AaKT, YTO OH BCETAa
MaJjio oOpaiaercs K HOACTPOYHHUKY M BO BpeMs ITyOJIIMYHBIX BBICTY-
TUICHUH JIEMOHCTPHUPYET BBICOKYIO CTETIEHb CBOOOIBI M CIIOHTAaH-
HOCTH, TIO3BOJISICT MPEANOI0KUTh €r0 JUYHOE y4acTHE B CO3IaHUU
TEKCTOB. boisiee TOro, ero opaTopckue CrioCOOHOCTH HEOIHOKpAT-
HO BBICOKO OIICHMBAJIHMCh, HAIPUMEP, B HHTEPBBIO TazeTe MBHUHT
Cranpapr Kimsp @opmxec: ObiBmmil cimupaitep Kamepona npu-
3HaeTcs, uto KamepoHn «has a rare talent for putting people at ease.
People talk about soft skills in a derogatory way but when people
have world-class soft skills it is something to behold» (Y Kome-
pOHA HACTOSMIMH TalaHT pacrojarars K cebe mroaeit. OObIIHO O
HABBIKAX KOMMYHHUKAIIUU TOBOPSAT B YHHYM)KHTEIHHOM CMBICIIE,
HO KOTZa 3TOT HaBBIK JOCTUIae€T MHUPOBOTO Kiacca, 3TUM MOXHO
TOJIPKO BOCXHIIATHCS) (371eCh U Janee - mepeoj aBropa) [16]. B
MOpTpeTe MONNUTHKA, omyonukoBanHoM Ha BBC Russian.com emié
B 2005 romy, [17] roBoputcs: «CBoM HEOpAUHAPHBIE OPATOPCKHUE
CITOCOOHOCTH MOJIOION M SHEPTUYHBIA TOJIUTHK MCTIOIB30BaM IS
HaIMCaHUs pedyell peMbep-MUHUCTPOB Maprapet Tatuep n [[xo-
Ha MelKopay, 4To TOXKE CBUAECTEIBCTBYET O PAHHEM MPU3HAHUU
opatopckoro Tananta KamepoHa 1 1mo3BOJISIET IPEAIOIOKUTE €T0
JUYHOE y4acTHE B CO3JaHUU COOCTBEHHBIX BBICTYIUICHHM.

MartepuanoM AaHHOTO HCCIEAOBAaHUS MOCITYKUIU HEAaBHUE
npeaBeiOOpHBIe TyOnuuHbIe BbICTyIUIeHUs J[pBuma Komepona:
David Cameron’s Victory Speech — Election 2015 Results, David
Cameron Extremism Strategy Speech, David Cameron’s Speech in
Cornwal 7 April 2015, David Cameron’s Immigration Speech, 28
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November 2014, BBCQT (BBC Question Time) Leader’s Special:
David Cameron, Ed Miliband, Nick Clegg 30 April 2015.

B pesynbrare aHanm3a Kak TEKCTOBOTO, TaK U BUJICO MaTepraia
HaM YZIaJOCh BBISIBUTH PsJ] PEUEBBIX CTPATETUH, IMHTBUCTHYECKUX
Y MTapAIMHTBUCTHYECKUX MTPHEMOB, KOTOPBIE XapaKTEPHBI IS BCEX
peueit 1. KamepoHa u mo3BOJISIOT EMY OKa3bIBaTh MOILITHOE KaK AMO-
MOHATFHOE, TaK U IparMaTHIecKoe BO3ICHCTBIE HA aapecara.

Opnna u3 HauOosiee 3aMETHBIX OCOOEGHHOCTEH pedr MmpeMbep-
MUHHCTpA — 4acToe oOpaiieHue K QopMyIHPOBKaM OT IEPBOTO
JWIa, S-AeUKCUC, YTO TO3BOJSET TOCTHYh BHICOKOW MEpCOHAIH-
3auuu auckypca. BeickaseiBanus . KamepoHa ot mepBoro nuina
MMIUTHIMTHO HECYT J1Ba TMochUIa. [IepBhIil U3 HUX peanu3yeT cTpa-
TETHIO CAMOIIPE3EHTAIINH U MOJKET OBITH IEKOJUPOBAH KaK «s HECy
JUYHYIO OTBETCTBEHHOCTH M Jal0 TapaHTum»: I am committed to
delivering that; I am determined to deliver; I said; I did; I will, as I
said; I will finish the job; I would do the right thing for the country;
the government I led did important work; I will do everything I
can to support; In this parliament I will stay true to my word and
implement as fast as I can. UToObl UMeTh BO3MOKHOCTbH CYJIUTH
0 TUIOTHOCTH TIPHUMEHEHUS MEPBOTO JIUIA MPEeMbEp- MUHUCTPOM,
MOXHO TPHUBECTH CIEAYIOIUNA OTPBIBOK U3 pEYH, MOCBAIEHHON
6opnbe ¢ axcTpemusmoM: «Now for my part, I am going to set up
a new community engagement forum so I can hear directly from
those out there who are challenging extremism. And I also want to
issue a challenge to the broadcasters in our country...» (C Moei
CTOPOHBI, S COOMPAIOCh OPTAaHU30BATh (POPYM 3a/1€HCTBOBAHHOCTH
o0IIecTBa HA MECTaxX, C TeM YTOOBI TUYHO OBITH HAa CBSA3U C TEMH,
KTO MPOTHUBOCTOUT SKCTpeMH3My. Sl Tak >ke Xo4y mpH3BaTh Mpen-
craBureneii CMMU srtoil cTpansl...) . 1 kBUHTACCEeHIUsI cTpare-
run camonpesentanuu: «If you want a government that that finds
more efficiencies in government spending, that goes on reforming
welfare and doesn’t put up taxes for working people, indeed cuts
taxes for working people, that’s me» (Ecinu Bam Hy)XHO mpaBH-
TeJILCTBO, KOTOPOE ONTUMHU3UPYET MPABUTEIHCTBEHHBIE 3aTPaThI,
NMPaBUTEJbCTBO, KOTOPOE MPOJODKACT COMUAIBHYIO pehopMy H
HE TIOBBIIIACT HAJIOTH TPYAALINMCS, a, HATPOTHB, CHUKACT ATH Ha-
JIOTH, 3TO ).

BTopyro KOHHOTAIHMIO CTPATEeruy CaMOIIPE3EHTAINH, PeaTu3y-
MO C TIOMOIIBIO SI-JeHKCHCa, MOXKHO OTPEACTUTh KaK JIMIHYIO
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BBICOKOOMOIIMOHAJIbHYIO BOBICUEHHOCTH B CY[IbOY CTPaHbI U HapoO-
Jla: «MHE He BCE paBHO, 1 — OIMH M3 Bac». B Takoro poaa BBICKa-
3BIBAHUSAX MBI 4aCTO BCTpEYaeM 3MOTHBBI-HOMHHATHBEI [1. C.16],
TO €CTh JIEKCEMBI, IMPsIMO HasplBaromue sMouuu: I am proud;
I care so passionately; I give my whole hearted support; I am
confident that with good will and understanding we could and we
will succeed; I am passionate about completing the job; I have got
a big ambition for NHS (National Health System); It sickens me
to think; I have to be honest here. [TogoOHas puToprka oT IEPBOTO
JWIIa TOCTHUTAET psija MparMaTudeckux nenei. [Ipembep-MuHHACTp
npencTaér, ¢ OJHOW CTOPOHBI, KAK OTBETCTBEHHBIA MOJUTHUK, HE-
CYLIMH JIMYHYIO0 OTBETCTBEHHOCTH 3@ BBITIOJHEHUE MPEIBBIOOPHBIX
oOemanuii, MpoUBETaHNE HAPOJA U YIYUIICHHE JIOJIM KaKIO0TO, C
JIpYroH, OH MPEICTABISETCS KaK «OJUH M3 HAc»: YeJIOBEK, 03a00-
YEHHBIH OyoylIMM, HEPAaBHOAYIIHBIN, TUYHOCTHO, OJM3KO K Cep-
Ty BOCTIpUHUMAOIMUi cutyanuio. [lomoOHpie BriewaTiieHus: 00
aZpecaHTe HEe MOT'YT HE MOBBILIATH JOBEpUE aydJUTOPUHU K TOBOPSI-
IeMy, TeM CaMbIM yCHIIUBAs Tepcya3uBHbBIN 3 deKT.

Crnenyromieil OpaTOpCKO CTpaTerueil, yCHuInBaromen IMOLHO-
HaJIbHBIM OTKJIMK ajpecaTa, U MoOyKIalleld K aKTUBHBIM ACHCT-
BHSM, SIBIISIETCS CTPATeTUsl AUCKPEAUTALMU WM CO3TaHue o0pasa
o01mIero Bpara win onmo3uun odmemy Omary. B 6onpmmHCTBE pe-
yeli J[. KaMepoHa B posiM aHTAaroHMCTa BBICTYIIAET CIIOKHUBIIASCA
HETraTUBHAs CUTyalus, TpeOyromas mpeooIeHNS, U MPEIbIIyIIee
MIPaBUTEIBCTBO, KOTOPOE 3Ty CUTYyaLHIO A0MycTHIIO. B BepOanuza-
LMY HETAaTUBHON CUTYalMU PEMbEP-MUHUCTP OOMIBHO HCTIONb3Y-
eT HMoTuBBI-acconnaTuBsl: in the grip of economic crisis; get to
grips with the problem; lax approach of the last government was
clearly mad; difficult, unpopular decisions; landed us in mess,
takes a long time to clear the mess; what a mess we inherited.
«JlaHHBIE JIEKCEeMBI COAEPIKAT, KaK MPABUIIO, CKPBITYIO CEMY MO-
TUBHOCTHU... J[€HOTaTbl TakUX CIOB MOTYT BOBCE HE COIEPKaTb
SMOIMOHAIIBHBII KOMIIOHEHT B CBOEM 3HAUYEHUHU, OJTHAKO MX IMO-
LHOHAIBHOCTH CBSI3aHA C PEAKUMSIMH, aCCOLUALUSIMU, BO3HUKAIO-
[IMMH 1 3aTParuBarOIIMMHU KaK JJMYHO TOBOPSIIETo, TaK M CIyIIa-
fomiero. YacTo cymiecTBOBaHME TAKUX acCOIMAIil 00yCIIOBIEHO
KyJIbTYpHBIMH TpaguuusiMu obmecta» [1.C.16]. Ilo wacroTe uc-
10JIb30BAHUS CTUIMCTHUECKH CHUKEHHON JIEKCEMBI «mess» (TPsi3b,
OecropsoK, 6apak) OTHOCUTEIBHO CHUTyallid B CTPaHE MOXKHO
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yTBEpKAaTh, 4T0 KaMepoH co3naét pa3BépHyTyto MeTadopy: cTpa-
Ha yrono0msieTcs X0351UCTBY, B KOTOPOM IAPUT Xa0C U OECTIOPSAOK.
[TonuTHueckas AESITETLHOCTh — 3TO HEYCTAaHHAS M KPOIIOTIMBAs
pabota («work» mnmm «job») mo HaBemeHHI0 mopsaka: relentless,
painstaking, vital work. ITognepxuBator pazBépuyTyto meradopy
JIEKCEMBI C JIEHOTAaTOM CTPOMTEIHCTBA, C MOMOIIBI0 KOTOPhIX K»-
MEpPOH OIUCHIBAET MOJIUTHYECKYIO JCATEIHHOCTh MPEMbEpP-MUHU-
cTpa u ero kabuHeTta: lay foundation, build on it, get the job done
(3aOXUTh PYHAAMEHT M CTPOUTH Ha HEM, JOBECTHU JIEJIO IO KOH-
na).

B peun, nocsiménHol 60prde ¢ IKCTPEMU3MOM, OHAKO, CTPa-
TETUS AUCKPETUTALNH HCIIONB3YETCS YoKe HE TUCKPETHO, a SKCIUIU-
UTHO, ¥ YPOBEHb SMOIMOHAJIBHOTO BO3JCHCTBUS Ha aapecara
JIOCTUTAET TMPEeNbHOr0 3Ha4eHUs. Bparn Ha3bpIBalOTCS OTKPBITO:
extremism, nazis, extremist ideology, extremist organisations. JIek-
CHIKa, XapaKTepHU3YIOIIasi Bpara u ero e TeIbHOCTh, CONEPIKUT MaK-
CHMYM SMOIIMOHAIFHO-OLIEHOYHOW AeHoTaruu: appaling criminals/
crimes; vicious, brutal, fundamentally abhorrent existence; sick
and brutal reality of ISIL; intolerant, hostile ideas; violence; sick
world view; despicable far right; malevolent power; poisonous
cause; ludicrous theories; utter brutality of FGM (female genital
mutilation). DMonoHaIBHEIHN ) HeKT ycuamBaeTcs 3a CIET UCTIONb-
30BaHMUS TJIar0JIOB C ACCOUMMPOBAHHON HETaTUBHOW OIIEHOYHOCTHIO
u TpyOOl pPEaNMCTUUHOCTHIO HM300paKEHHs: MPEMbEP Ha3bIBAET
BEIIV CBOMMH NMEHAMH, O0OHasKasl peanu 1 n30eras BCSIIecKol HHO-
cKazarenpbHOCTU. [ WinTrocTpanuu MpUBEAEM OTPBHIBOK M3 PEUH
00 skcrpemm3me: «We must also deglamourise the extremist cause,
especially ISIL (nesTenpHOCTB OpraHu3ayy 3anperieHa B Poccun).
This is a group that throws people off buildings, that burns them
alive, and as Channel 4’s documentary last week showed, its men
rape underage girls, and stone innocent women to death. This isn’t
a pioneering movement — it is vicious, brutal, and a fundamentally
abhorrent existence.... If you are a boy, they will brainwash you,
strap bombs to your body and blow you up. If you are a girl, they
will enslave and abuse you. That is the sick and brutal reality of
ISIL» (Mbl 1OomXKHBI CHATH HANET POMAHTHUKH C JeNia, 3a KOTOPOE
OOpIOTCSl AKCTpEeMUCTCKHUE opranu3auuu, ocodenHo MI'MJI (mes-
TENFHOCTh OpTaHU3aINK 3anpeniera B Poccun). 1o rpynmnupoBka,
KOTOpasi cOpachIBaeT JIFONEH C KPBII, CKUTAET UX 3a)KHBO, M, KaK
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Mmokaszai 4 KaHajJ Ha MPOLUION Hexese, O0EBUKH 3TOW IPyHIIHPOB-
KM HACWJIYIOT HECOBEPILIECHHOIETHUX J€BOYCK U 3a0MBAIOT KAMHSIMH
HEBUHHBIX KEHILMH. DTO — HE IEPEA0BOE JIBUKECHUE, 3TO IIOPOYHOE,
OpyTalbHOE U B KOPHE OMEP3UTENbHOE SIBICHNUE. .. Eciin ThI apeHs,
OHM IPOMOIOT Te€0E MO3TH, MPUBSHKYT OOMOBI K Telly M B3OPBYT.
Ecnu Th1 — neBy1IKa, OHU clienaioT Te0sl paOblHEH U BOCHOIB3YIOTCSA
TOOOH. DTO TOMIHOTBOpHAS 1 >kecTokas npasaa UITMIT).

Emé ommH 00BEKT MUCKpEAWUTAIIMU — IMacCUBHBIC WM pe-
TPOTPAHO MBICIAIINE TpakJaHe. YCIOBHO HX MOXHO OTHE-
CTH K Jelikcucy «those», TO ecThb Te, KTO SIBISETCS MacCUBHOMN
OTIMO3UIIMEH W UMEHHO CBOEH O€37esITeNbHOCTHIO WM KE He-
MPaBUJIbHBIMU JCHCTBUAMH M HENPOIPECCUBHBIMHU B3IJIsiAa-
MU TopMO3UT mpaBoe neno «doing the right thing». Kro xe st
«those»? Ha HuX mpeMbep yKa3bpIBaeT OMOCPEIOBAHHO, 00IMYas
HE WX CaMUX, a UX B3DIAABI U AelicTBus: demonizing our values
(openness); having complacent view on immigration; preaching
isolationism; misguided, unpatriotic view; offering snake oil
of simple solutions; suggesting heresy. Bei3piBaeT BocxuiieHue
BUPTYO3HBIN BHIOOP JIEKCUUECKUX €IMHMUII, SIBJISISCH MPEJCTABUTE-
JSIMU Pa3HBIX CEMaHTHYECKHUX TMOJIEH, B OOIIEH CMBICIIOBOM KaHBE
OHM CO3JAI0T SIPKUK 00pa3 HEMCKPEHHOCTH, JIUIEMEPHS], OTPaHH-
4YeHHOCTH U peHerarcTia. [locpeactBom storo 3Buny Kamepony
ynaércsi JOHECTH 10 CBOEH ayJUTOPUU OUYEHb MOLIHYIO IIparMaTH-
YECKYI0 SMOIMOHAIBHO U OLEHOYHO 3apsKEHHYIO YCTaHOBKY HE
BBIXO/ISI 32 PAMKH IOJUTKOPPEKTHOCTH.

B pamkax TakTHKH TUCKpPEIUTAIIMN MBI BBIIEISEM TpU OJIOKa,
BepOATM3MPOBAHHBIX COBEPLICHHO Pa3HBIMU CPEACTBAMH SI3BIKA:
SIBHBIC TPOTHUBHUKH (IKCTPEMHCTHI) HA3BIBAIOTCS M OOIMYAIOTCS
MPsIMO, C MCIOJIb30BAHUEM 3MOLMOHAIBHO-OIICHOYHON JIGKCUKHU U
runepO0IN3UPOBAHO-PEATTUCTUIHOTO HU300pPAKEHUS HMX JCSTENb-
HOCTH JUISl TOCTHXKEHUsI oOpaTtHOTo 3(pdexra oTBpameHus K IKc-
TPEMU3MY U HACUJINIO, U TIOOYXJACHHUSI K COBMECTHBIM JICHCTBUSIM.
Bropoii 010k, ckopee TaKTHKa OIMIMO3UIIMOHUPOBAHUS — OOBH-
HEHHUS B a/IpeC MHAKOMBICISIIIMX W HE Pa3AelIAIoIINX HACOJIOTHIO
MIPEMbEP-MUHHUCTPA COTPAKIaH, KOTOpbIC, TEM HE MEHEE, SIBIIS-
IOTCSI TIOJIHOMPABHBIMU U MHOTOUYMCICHHBIMUA MPEICTaBUTEISIMU
Opuranckoro obmectBa. TyT mposiBieHa TOJIEPAHTHOCTH U MOJIHT-
KOPPEKTHOCTh, HOCUTEINN B3IVISI0B O0IMYAIOTCS KOCBEHHO, Yepes
XapaKTepUCTUKY MX YOEKJIEHUN M HENPAaBHIBHON TI'Pa’KJaHCKOM

59



MO3ULIUU MTOCPEACTBOM JICKCUKU C ACCOLMUPOBAHHBIM 3HAYCHHEM
MpeaaTenbCTBa, HeNaTbHOBUIHOCTH U ABYINYMA. 1 TpeTuit 00beKT
JUCKPEAUTAIIMH — MPEALIECTBYIOLIEE MPABUTEIBCTBO, KOTOPOE J10-
BEJIO CTPaHy J0 MJIAaYEBHOTO COCTOSIHUS, aKTYaTU3UPYETCs C IIOMO-
IIBIO CTHJIMCTHYECKN CHIDKEHHOMU JIeKCHKH: mess; clearly mad; lax
approach; nightmare solutions. Takum 00pa3om, KakIslii U3 «Bpa-
roB» BepOaM30BaH MOCPEICTBOM COOTBETCTBYIOIIEH €ro CTaTycy
JIEKCUKH, U UMEHHO aHanu3 nuckypcea /[. Kamepona mo3BomnseT Ham
4ETKO ONPENEIUTh 3TOT CTATyC.

BricokuM mparmarudecknM kodhdunueHTomM B pedax [aBu-
na KomepoHa oTMedeHa TaKTHKa CIUIOYEHHS HAI[MM WM, KaK OH
e€ Ha3pIBaeT, «one nation approach». 3To 0OBICHAETCS CIIOKHOM
BHYTPHUIIOJUTHYECKONW cuTyauuei B BennkoOpuTaHuu: ¢ OgHOM
CTOPOHBI K HE3aBUCUMOCTH M CaMOCTOSITEIBHOCTH CTPEMSITCS
Motnanaus, Yansc u CeBepHas Mpnanaus, ¢ Ipyrod — BbICOKas
JI0JIS1 JIETAJIBHBIX AMHUTPAHTOB, HaTypann3oBaBmuxcs B CoenHEH-
HoMm KoponeBcTBe 3a mocieaHue MOJBEKA, B KOPHE HM3MEHWIH
CTPYKTYpY 0OIIEeCTBa, C TPEThel, pacTEéT HEJOBOIBCTBO yUACTHEM
B EBpocoroze. s cHATHA HanpsKEHHOCTH TpeOyeTcst BRIpaboTKa
HOBOI HaIIMOHAJILHON MJEOJIOTHH, 00Jiee COBPEMEHHOM «KAPTUHBI
MHpPay, OTIIMYHOM OT OCTPOBHOIO, UMIIEPCKOTO MHPOBO33PEHHUS.
Crparerus Ha CIUIOYCHHE HAIMH, TOPSYNM CTOPOHHUKOM U a[BO-
KaToM KoTopoil siBisiercsa . KaMepoH, peanusyercs nocpeacTBOM
JIBYX TAaKTHK: TOBBIIICHUS HAIIMOHAIBHON TOPIOCTH M Pa3BEPTHI-
BaHMS MJICU €AMHCTBA M OOIIHOCTHA HHTEPECOB.

B pamkax cTpareruu NOBBIIICHHS HAIIMOHATHHOU TOPIOCTH H
KOHCTPYHMPOBAHHUSI HOBOTO, 00Jiee COBPEMEHHOTO HALIMOHAJIBHOTO
CaMOCO3HaHUS KaKylo ke BenmnkoOpuTanuio npeBo3HocuT 3Bua
Komepon? Bo-nepBeix, ropayto: country, that has proud history
and even prouder future (cTpana ¢ Topaoii nctopueit u eme donee
ropasiM Oyayuum). [opauThCS COBpEMEHHBIM OpUTaHLIAM CIIEy-
€T CBOEH TOJEPAHTHOCTHIO, KYJABTYPHBIM M 3THUYECKUM pPa3HO-
oOpa3ueM, CIOCOOHOCTRIO K COCTPANaHUIO M YYacTHIO B Cyan0e
HYKJAIONINXCS U YTHETEHHBIX: a country with good humour and
great compassion; providing haven for the refugees; Britain is a
compassionate country; one of the most successful multiracial
democracies in the world; we should celebrate our openness. «Over
generations, we have built something extraordinary in Britain — a
successful multi-racial, multi-faith democracy. It’s open, diverse,
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welcoming — these characteristics are as British as queuing and
talking about the weather» (3a mocneqHIe HECKOTBKO MMOKOJICHUI
MBI IOCTPOWJIM HEYTO YHUKaJIbHOE B bpuTtanuu — ycnemrHo ¢yH-
KIIMOHUPYIOIIYI0 MHOTOHAaIMOHAJIBbHYIO, MHOTOKOH(ECCHOHAIb-
HYI0 IeMokparuio. OHa OTKPBITA, pAa3HOIUTAHOBA, TOCTEIPUUMHA —
9TH XapaKTePUCTUKH TaK e CBONCTBEHHBI OpHUTaHIIaM, KakK O4e-
penn u pasroBopsl o morozae). Ho ydactue B cynb0e TOHHUMBIX
U TIpeCcleAyeMBIX, OTKPBITOCTh B3IIS0OB, TOTOBHOCTH MPHHSITH
MHOBEPIIEB KaK JOCTOWHBIX YJICHOB OpPUTAHCKOTO O00IIecTBa
JOJDKHBI COYETAaThCs ¢ yBaXCHHEM TPaJAMIHOHHBIX s Bemu-
KOOpHUTAHUU JICMOKPATHYECKUX CBOOOJ M 3akoHOB: «We are all
British. We respect democracy and the rule of law. We believe
in freedom of speech, freedom of the press, freedom of worship,
equal rights regardless of race, sex, sexuality or faith. We believe
in respecting different faiths but also expecting those faiths to
support the British way of life. These are British values». (Msr
Bce OpuTaHIBl. MBI yBakaeM JEMOKPATHIO U BIIACTh 3aKOHA. MBI
BEpUM B CBOOOMY CJIIOBa, MPECCHI, BEPOUCIIOBEIAHUS, PaBHOIIpaA-
BHE HE3aBHUCHUMO OT IIBETa KOXKH, I10JIa, CEKCyaJIbHOH OpHEHTa-
WU U penurud. Mbl yBakaeM pasHble KOH(ecCHu, HO OKuIaeMm,
9TO 3TH KOH(eccuu OyayT MOAAepKUBaTh OpUTAaHCKUU 00pa3
XKHU3HA. DTO M €CTh LEHHOCTH BenmkoOpuranum). B mombiTke
MPOUJUTIOCTPUPOBATh, HACKOJIBKO HEOOpaTHMO MHOTOHAIHO-
HaJIbHO M KOCMOIIOJIMTHYHO COBpPEMEHHOE OpuUTaHCKOe oluiect-
BOo, JI.KoMepOH HEOZHOKpPATHO YNOMHHAET BKJIAJ DMHUIPAHTOB
B KyJABTYpPY M Pa3BUTHE CTPaHbI, OCTAaHABIMBACTCS Ha MpEICTa-
BHUTEJSAX APYTHX pac W KOoH(eccHil, urparmmmx BUIHYIO POJIb B
00IIeCTBEHHO-TTOIUTUYECKON KU3HU CTPAHBI, MOTIEPKUBAS TEM
CaMBIM, YTO AMHUTPAHTBl MOTYT M JIOJDKHBI OPTaHUYHO BIIHThH-
cs B OpUTAaHCKOE OOIIECTBO M BOCHPHUHSITH CHCTEMY IIEHHOCTEI:
«This is the home that we are building together. Whether you
are Muslim, Hindu, Jewish, Christian or Sikh, whether you were
born here or born abroad, we can all feel part of this country —
and we must now all come together and stand up for our values
with confidence and pride». (310 10M, KOTOPBIN MBI CTPOUM BMeE-
cte. He BaskHO, MyCYIIbBMaHHH ThI, XUHAY, €BpEH, XPUCTHAHIH WITH
CHUKX, OBLJT THI POXKJICH B 3TOW CTpaHe HITH 32 PyOE’KOM, MBI BCE MO-
’KEeM 9yBCTBOBATh Ce0sl YaCThIO ATOW CTPAHBI — U MBI JIOJKHBI CEH-
9ac CIUIOTHTHCS M YBEPEHHO U TOPJIO OTCTOATH HAIIU IIECHHOCTH).
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Takum oOpa3om, Mbl BuIuM, 4To KomepoH molyxkmaer Opu-
TAHIIEB BOCTIPUHSATH IICHHOCTH, KOTOPbIEe HCKOHHO CUNUTAIHNCH aMe-
PUKaHCKUMU, U TPEBPATUTHCA B CIUIaB («melting pot») KyabTyp,
HAI[MOHAJIBHOCTEH M PETUTHO3HBIX YOSKICHHH, CTaTh 00IIECTBOM
paBHBIX BO3MOKHOCTEH. DTO JIMIIb JKEIaHUE MPEMbEP-MUHUCTPA,
JeCTBUTEIbHAS e MPEe0OIaaaronas CUTyalns BEIPUCOBBIBACTCS
o Mepe pa3BuTus auckypca. OkazpiBaeTcs, 10 ciuiaBa Bennkoo-
PUTaHHH JTAJIEKO, MHOTHE SMHUTPAHTHl HE YBa)KalOT OPHUTAHCKHUX
LIEHHOCTEH, a MPOJOJIKAIOT KUTh 000COOJIEHHO, PYKOBOJCTBYSCH
CBOMMH HMCKOHHBIMH HOPMaMH MOpaJH, MPAKTUKYs BapBapCKHE
TPaIuIUN W HACaXJas WIH TONJICPKUBAS HIICOJIOTHIO, TYXKIYIO
JIEMOKPATHH W MPUHIIAITY OTKPBITOCTH M YBaXCHHS CBOOOBI JTHY-
HOCTH.

Emé ogHuM mpemMeToM TopAOCTH NOJKHA CIYKHTh YKOHO-
MHYECKasi MOIb U CTAOMIBLHOCThL CTpaHbl: country which brings
real heft to Europe’s influence on the world stage; fastest growing
economy. [Ipoune HanmoHaNBHBIC YEPTHI, HA KOTOPHIX aKIEHTH-
pyer Buumanue . Kamepon, — 310 mpeBocxogHbie mpodeccu-
OHAJIbHBIC HABBIKH, TBOPYECTBO, BBIAIOIINECS YCIIEXH B HAyKe:
unrivalled skills, creativeness, outstanding academic success. U
OIIATH XK€, pacXBalnBas KauecTBa OpurtaHies, J[Bua Komepon uc-
MOJIB3YET TICHXOJIOTHYECKYI0 TAaKTUKY CBOEOOPA3HOTO «ITOOMIpe-
HUs aBaHCOM». OH MacTepCKH BBIIAET )KeIaeMoe 3a IeHCTBUTEIb-
HOE: TaKoe 0OIIECTBO OH XOTeJ OBl BUIETh, M B ’TOM HAIlPABICHUN
MpU3BIBaeT OpuTaHIeB MeHATHCS. OH 0003HAYAET T€ IIEHHOCTH U
B3IJIAIBI, K KOTOPBIM MM CJEIyeT CTPEMHTHCS, HO BBIIAET UX 3a
peanbHO CcymiecTByromue. J{edCTBUTENbHAS CUTyallsi PUCYETCS
HWKE B peur 00 SIMUTPALMU: OH MPU3BIBACT MOBBIIIATH 00pa30BaH-
HOCTH, MOTHBAIIMIO U KBAJIM(UKAIIUIO BHYTPEHHUX KaJIPOB, YTOOBI
HE TPUXOJMIOCH UMIIOPTUPOBATh LIEHHBIE KaaAphl Ha (GoHe Oe3pa-
0O0THULIBI KOPEHHBIX OPUTAHLIEB.

Wnest eqHCTBA M OOIIHOCTH HAIIUH MTPOXOJIUT KPACHON HUTHIO
CKBO3b BCE MPEIBBIOOpHBIC peul monnTuka. OHa aKTHBHO 3aKpe-
isieTcss Ha BepOaIbHO-CEMAHTUYECKOM YPOBHE, MYTEM MHOTO-
KpPaTHOTO MOBTOPA, MCIIOJIb30BAHUS MTapaICIbHBIX KOHCTPYKIUH,
MIPUBIICUYCHHUSI BCETO CEMAaHTHUYECKOTO TOJSI «EIMHCTBO» M CO3/a-
HUSl pa3BEPHYTONM MeTadophbl «cTpaHa ATO OOMIMIA JTOM, KOTOPBIi
BCE CTpOST BMecTe»: one nation, one United Kingdom, one-nation
government bringing the country together, giving everyone a
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chance, bringing together the people, make common home, we
are all British, home we are building together, undermine our
shared values, things we share together, feel part of this country,
building shared community. Kak MbI y>ke rOBOpHIIH BBIIIIE, pealib-
HOCTb JAJIEKa OT 3TOU YTONMHYECKOW MOJIEIIU, U, [IeJIasi TAKOW CHIIb-
HBII aKIEHT Ha CIUIOYEHUH Hanuu, KaMepoH mbITaeTcsi 00paTuTh
BCIATH IIEHTPOCTPEMHUTENBHBINA BEKTOP Pa3BUTHUS OPUTAHCKOTO 00-
IECTBa.

[TonBoast UTOrH, HY>)KHO OTMETUTbH, YTO B MOJUTUUECKOM JIU-
ckypce [JaBun Komepon mposBisieT ceOs Kak spkas sS3bIKOBas
JUYHOCTH. ET0 pedun OTIMYArOTCs BBICOKOM JKCIIPECCUBHOCTBIO,
SMOIMOHAIIBHOCTHIO M TMEPCYya3uBHOCTHIO, KOTOPbIE JOCTUTAIOTCSA
C TIOMOIIbIO KOMIIJIEKCA TParMaTH4eCKuX, TMHIBUCTUUECCKUX U Ta-
PATMHTBUCTUYECKUX CPEICTB.

SIBnsACH TPEBOCXOAHBIM OPaTOPOM, B cBOMX pedax [[asux Ko-
MEpPOH MacTEPCKU COYETAET PAJl PEUEBBIX TAKTHUK, KOTOPbIE HECOM-
HEHHO JIOCTUTAlOT LIeJIM U OKa3bIBAIOT 3aIUIAHMPOBAHHOE PEUYEBOE
BO3JEICTBHE Ha ajpecara. TaKTHMKa CaMONPE3CHTAlMN CO31aET
o0pa3 HepaBHOAYIIHOTO MOJUTHUKA, JINYHO 3aUHTEPECOBAHHOTO B
JOCTH>KEHHUH MTOCTABJICHHBIX 1IeJIeH, OTBEYAIOIIETO 32 BHIIIOJIHEHHE
CBOMX O0CIIAaHWW M CMEJO JAIOIIEro TapaHTUU OT MEPBOTO JIMLA.
OTa Xe TaKTHKa MEepCOHANM3AUUU UMIUIMIUTHO MepeaaéT Hiero
«OJTHOTO W3 HAc», PaBHOTO WieHa OpUTAHCKOTO oOmiecTBa, OoJe-
IOILET0 3a CBOE JIeNI0 U cTpemsiiierocs: padorars Ha ob1ee Oiaro.

TakTuka IUCKpEIUTALNN W OMIIO3ULHOHUPOBAHUS UCIIOJb-
3yeTcsi C BUPTYO3HOCTBIO H YYTKOCTBIO K TPEOOBaHHSIM TTOIUTKOP-
pexktHocTu. OHa peanusyeTcsl B TPEX Pa3iIMYHbIX HANpaBICHUSX,
B 3aBHCHMOCTH OT CcTaTyca 0ObEKTa ONIIO3HUIUU: SBHBIA Bpar, 3a-
Oy X TafoIUiicst CBOW M OMIMOKHU NpOIIIoro. J{Iist Ka o TpyIsl
BBIOMpAETCS COBEPIICHHO 0COOCHHAS JIEKCHKO-CEMaHTHIeKasl pea-
JU3aLus.

[Iparmatnyeckas 3ajaya CIJIOYEHHUS HALWKW M TPONAraHbl
HOBBIX HAI[MOHAJIBHBIX LIEHHOCTEH pean3yeTcsi HOCPEICTBOM TaK-
THUKH, KOTOPYIO MBI Obl Ha3Banu aBaHcupoBaHueMm: J[oBun Kome-
poH pucyetr bpuranues TakuMu, KAKUMHU Obl OH UX XOTEJl BUACTD,
U BBIIAET JKEJIaeMOe 3a JeUCTBUTENbHOE. B CBOMX pedax OH co-
3MaeT MOJIETh «HOBOTO OpUTaHIIA», KOTOPBIA CTAHOBUTCS TOYHOM
KONHMEN HuAealbHOTO0 aMepHuKaHIa: OTKPBITOTO, TOJIEPAHTHOTO K
MYJBTUKYJIBTYPAJIN3MY, IPUHUMAIOLIETO C SHTY3Ua3MOM JUBEPCH-
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¢ukauio o0mecTsa, HO B TO )K€ BPeMsI ATPHOTa CBOCH CTpPaHBI,
TOTOBOTO OTCTAWBAaTh IEMOKPATUIECKUE CBOOOIBI M IIEHHOCTH.

B nmexcuueckom mrane nuckype [[. Kamepona makcuMmanbHO
pHuOIMKEeH K TIOBCETHEBHON pedH, HO HU B KOEM CiTydae He Oe/eH.
On u306eraeT UCIoIb30BaHMUs CrienH()UIECKON MOTUTHIECKOM Tep-
MHHOJIOTHH, OT/IaBask MPEAMOYTEHNE 00MeynTOTPeONMOi TEKCHUKE C
BBICOKOH 3KCIPECCUBHOCTHIO U AMOIMOHAIBHON OKPACKON HYKHO-
ro criektpa. [loTuTHK akTHBHO MONB3yeTCs ppa3eonorneid, pa3Bép-
HyTO# MeTadopoii. CTpykTypa ppassl 4€TKasi, HE EeperpyKeHHas
MPUAATOUYHBIMH MIPEAJIOKEHUSIMH, UTO CIIOCOOCTBYET JIEFKOMY BOC-
MPUSATUIO PEYU HA CIyX. AKTMBHO MUCHOJB3YETCSl CMBICIOBOE yaa-
peHre u dMdpaTndecKrue KOHCTPYKIUH. 3 mapalnHrBUCTHYECKUX
CPEIICTB CTOMT YHOMSIHYTh YBEPEHHYIO, CBOOOHYIO, pacroiara-
IIyI0 MaHEPY U MTOCTOSHHBIN BU3yaJIbHBIM KOHTAKT C ayAUTOPUEH.
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POLITICAL DISCOURSE AND LINGUISTIC PERSONALITY
OF DAVID CAMERON

A.N. Pogrebnova

Moscow State Institute of International Relations (University), 76, Prospect
Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia.

Abstract: This article analyses transcripts and video footage of pre-election
speeches (2014-2015) delivered by the Prime Minister of the united Kingdom
David Cameron with the purpose of creating a linguistic portrait of the political
leader. We define communicative tactics common for all the analysed speeches,
which allow the speaker to achieve his pragmatic purposes, discuss the linguistic
means of implementation of the defined tactics and paralinguistic means typical
of the orator. We discover that the key tactics traceable through all the analysed
pre-election speeches given by David Cameron are self-presentation, or posi-
tioning stategy, conflict strategy and cooperation strategy, with the emphasis
on promotion of the new British values. It was found that the lexical aspect of
D. Cameron s political discourse is deprived of professional jargon, but close
to everyday common speech, rich in emotive and assessment lexis. The study
defines D. Cameron as an accomplished linguistic personality and brilliant
speaker capable of exercising both pragmatic and emotional influence on a
wide range of his audience.

Key Words: public speech, political speech, political communication, linguis-
tic personality, language portrait, emotional impact, strategic speech planning,
communicative tactics, David Cameron.
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